     Umfrage zum Untertitel-Service des ORF

                 (Sie können die Kästchen einfach mit einem Mausklick ankreuzen)

1.) DIE UNTERTITEL:

Natürlich wäre es schön, zu jeder Sendung verschiedene Versionen von Untertiteln anzubieten, aber das ist technisch leider nicht möglich. 

Grob gesprochen gibt es diese drei Arten von Untertiteln:

1:1-Untertitelung: Bei 1:1-Untertitelung wird absolut jedes Wort wiedergegeben. Dadurch bleibt die gesamte Information erhalten. Wenn schnell gesprochen wird, können die Untertitel aber nur sehr kurz eingeblendet werden, sodass kaum Zeit zum Lesen bleibt.

Kürzung: Wir kürzen den Text, indem wir Füllwörter und Wiederholungen weglassen, und  formulieren ihn gegebenenfalls leicht um, damit er zum Bild passt. 

Vereinfachung: Der Text wird generell vereinfacht und umformuliert (kurze Sätze, einfacher Satzbau, die Untertitel werden lange eingeblendet).

Was finden Sie bei Filmen, Serien und Shows am besten?

1:1-Untertitelung
 Kürzung 
Vereinfachung


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Was finden Sie bei Informationssendungen, Dokumentationen usw. am besten?

1:1 Untertitelung
Kürzung 
Vereinfachung  


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

In den Anfangszeiten der Untertitelung haben wir die Untertitel noch stark vereinfacht. Sollen wir diese alten Untertitel noch anbieten, wenn wir keine anderen haben?

                                                                                                                         Ja  Nein

Abgeschlossene Sätze: Wir können den Text so umformulieren, dass in jedem Untertitel ein abgeschlossener Satz steht. Welches Beispiel finden Sie besser? (Bitte ankreuzen).

Bsp. 1:
(1. UT:) Der Waschbär ertastet ein Bild seiner Umgebung, ...
  FORMCHECKBOX 
    


(2. UT:) .. das ähnlich komplex ist wie ein Bild, das uns die Augen liefern. 

Bsp 2: 
(1. UT:) Der Waschbär ertastet ein Bild seiner Umgebung. 
  FORMCHECKBOX 


(2. UT:) Es ist ähnlich komplex wie ein Bild, das uns die Augen liefern.

Fremdwörter: Sollen Fremdwörter im Text übersetzt werden?
 Ja  FORMCHECKBOX 
  Nein  FORMCHECKBOX 
 

Synchronisationen: Die meisten fremdsprachigen Filme und Serien werden in Deutschland synchronisiert. Sie enthalten deshalb Ausdrücke, die in Österreich nicht gebräuchlich sind (z.B. Apfelsine statt Orange). Sollen solche Ausdrücke ins ‚Österreichische‘ übersetzt werden?  


Ja  FORMCHECKBOX 
   Nee  FORMCHECKBOX 

Dialekt: Wir haben zB die Serie „Ein echter Wiener geht nicht unter‘ in starkem Dialekt untertitelt. Finden Sie Untertitel in Dialekt gut lesbar? 
                                Ja FORMCHECKBOX 
    Nein  FORMCHECKBOX 

Ist es Ihnen prinzipiell wichtig, dass Dialekt wiedergegeben wird?
 Ja  FORMCHECKBOX 
  Nein  FORMCHECKBOX 

Standzeiten: (Mit Ausnahme der 1:1 untertitelten Serie Monk:) Finden Sie, dass die Untertitel lange genug eingeblendet werden, um sie bequem lesen zu können?

 
Ja  FORMCHECKBOX 
  Nein  FORMCHECKBOX 

Kommentare: Finden Sie Beschreibungen wie * Er pfeift fröhlich * auch dann wichtig, wenn sie für die Handlung nicht wichtig sind?        
Ja   FORMCHECKBOX 
  Nein   FORMCHECKBOX 

Musik: Sind Hinweise auf die ‚Gefühlsqualität‘ von Hintergrundmusik (zB * fröhliche Musik*) sinnvoll?                                                                                              
Ja   FORMCHECKBOX 
  Nein   FORMCHECKBOX 

Finden Sie es wichtig, Titel und Interpreten von Musikstücken in einem Kommentar 

zu nennen?                                                                                         
Ja   FORMCHECKBOX 
  Nein   FORMCHECKBOX 

Fremdsprachen: Sollen fremdsprachige Passagen in Filmen und Serien übersetzt werden?                  
Ja   FORMCHECKBOX 
  Nein   FORMCHECKBOX 

Fremdsprachige Lieder in Filmen und Serien: 

Möchten Sie nur den Originaltext?                                                                        Ja  FORMCHECKBOX 

Möchten Sie nur die Übersetzung?                                                                       Ja  FORMCHECKBOX 

Möchten Sie beides?                                                                                             Ja  FORMCHECKBOX 

	Farben: Farben sollen verschiedene Stimmen repräsentieren und anzeigen, wer spricht.

Manche Farben sind auf dem Bildschirm angeblich schwer lesbar. Finden Sie es wichtig, viele Farben einzusetzen?

 Ja  FORMCHECKBOX 
  Nein  FORMCHECKBOX 

Welche Farben finden Sie auf schwarzem Hintergrund gut lesbar?

Hellblau (Cyan)
Gelb
Weiß
Rot
Grün
Violett (Magenta)
 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 




	Haben Sie noch Wünsche oder Anregungen zu den Untertiteln?

     



2.) PROGRAMM-AUSWAHL

Wir wissen, dass Sie eine 100-prozentige Untertitelung des ORF-Programms wünschen. Da dies leider noch nicht möglich ist, bemühen wir uns um eine ausgewogene Auswahl. Sie helfen uns, eine gute Wahl zu treffen, wenn Sie folgende Fragen beantworten.

Welche Themen interessieren Sie am meisten?      


Sehr
Nicht so sehr
Nachrichten 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Politik 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Kultur 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Unterhaltung 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Wissenschaft 

  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Wirtschaft
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Religion
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Reisen
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Essen und Trinken
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Natur, Umwelt, Tiere 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Alltag 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Geschichte / Kulturgeschichte 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Sport 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Zu welchen Zeiten sehen Sie oft fern?                  

      Oft       Nicht so oft

Vormittag      (bis 13 Uhr) 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Nachmittag   (bis 17 Uhr) 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Vorabend      (bis 20 Uhr 15) 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Hauptabend  (ab 20 Uhr 15) 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Nach 22 Uhr 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Am Wochenende tagsüber 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Welche Unterhaltungsprogramme sehen Sie gern?

   Gern    Nicht so gern

Spielfilme
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Serien
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Shows
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Talkshows
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Comedy
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Theateraufzeichnungen
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Kabarett
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Filme und Serien: Was sehen Sie am liebsten?                                       Gern   Nicht so gern

Komödien
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Krimis
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Romanzen
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Action und Abenteuer
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Horror
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Science Fiction / Fantasy
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Literaturverfilmungen
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Problemfilme
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Historienfilme
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Kinderfilme und -serien
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Trickfilme
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Sehen Sie sich viele untertitelte Filme auf Video oder DVD an?      Ja   FORMCHECKBOX 
  Nein   FORMCHECKBOX 

Sollen auch mehr alte Spielfilme untertitelt werden?                               Ja            Nein

(zB Hitchcock-Klassiker oder Hans-Moser-Filme) 
 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Folgende Sendungen untertiteln wir derzeit. Welche sind Ihnen wichtig, welche weniger?

                                                                                                              wichtig    nicht so wichtig

17 Uhr-Z1B
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Newsflash
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

19 Uhr 30-ZiB
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Sondersendungen
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Thema
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Report
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Am Schauplatz
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Weltjournal
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Eco
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Modern Times
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Schauplatz Gericht
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Schauplatz Extra
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Tatsachen
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Österreich-Bild
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Erlebnis Österreich
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Alpen-Donau-Adria
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Schöner leben
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Wochenschau 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Spielfilme allgemein
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Vera
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Vier Frauen und ein Todesfall 
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Cold Case
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

CSI Miami
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Desperate Housewives
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Monk
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Soko Kitzbühel
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Medicopter
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Tatort
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Universum
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Dokumentationen allgemein
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Orientierung
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

FeierAbend
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Gottesdienste
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Confetti-News
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Miniversum
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Forscherexpress
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Eins, zwei oder drei
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Skisport
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Fußballspiele
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Formel 1
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Sport am Sonntag
  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

Welche Sendungen, die derzeit im ORF-Programm sind, aber noch nicht untertitelt werden, würden Sie gerne mit UT sehen?  
     
Haben Sie Wünsche oder Anregungen zur Programmauswahl? 

